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VIPAUKI C
Reglur vardandi fjarmégnun
1. gr.
[ vidauka pessum er ad finna akvedi vardandi framlag Islands sem um raedir i 4. gr. samningsins.

2. gr.

1. EFTA-skrifstofan skal sjd um framlag Islands.

2. Ar hvert 4 umsdmdum tima af hélfu framkvemdastjérnarinnar og EFTA-skrifstofunnar skal
framkvaemdastjornin senda EFTA-skrifstofunni beidoni um framlag er svari til framlags allra EFTA-
landanna vegna kostnadar sem leidir af samningum peirra um pétttoku i TEDIS-a@tluninni.

3. Framlagio skal tilgreint bzdi i ECU og i svissneskum fronkum, en samsetning ECU er skilgreind
irdaosreglugerd (EBE) nr. 3180/78. Andvirdi framlagsins f ECU skal dkvedid sama dag og greidslubeioni
er borin fram.

4. EFTA-skrifstofan skal greida framkvemdastjorninni framlag EFTA-landanna vegna drlegs
kostnadar samkvemt samningum peirra 1 sidasta lagi premur manudum eftir ad EFTA-skrifstofan hefur
mottekid beidni um greidslu. Veroi vanefndir a greioslu framlagsins skal EFTA-skrifstofan greida vexti
sem svara til hastu forvaxta sem i gildi eru a gjalddaga i adildarrikjum bandalagsins. Vextir skulu haekka
um fjordung ur prosentu fyrir hvern manud sem vanskil standa.

5. Hinum haekkudu voxtum skal beitt um allt vanskilatimabilid.

6. Reglur um fjarmal sem { gildi eru og beitt verdur vid hin almennu fjarlég Evrépubandalaganna
skulu gilda um radstofun fjarveitinganna.

7. Tlok hvers drs skal efnahagsreikningur gerdur fyrir fjdrveitingar vegna TEDIS-dztlunarinnar og
sendur Islandi og EFTA-skrifstofunni til upplysinga.
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AUGLYSING

um breytingu 4 samningi um ad koma i veg fyrir 6logmaetar
adgerdir gegn oryggi flugsamgangna.

Hinn 9. mai 1990 var Alpjédaflugmalastofnuninni afhent fullgildingarskjal Islands vegna bokunar
til a0 koma i veg fyrir ofbeldisverk i flughdfnum fyrir almenna alpjodlega flugumferd. til viobotar vio
samning frd 23. september 1971 um ad koma i veg fyrir 6logmetar adgerdir gegn oryggi flugsamgangna
sem ger0 var { Montreal 23. febraar 1988. sbr. auglysingu i C-deild Stjornartidinda nr. 13/1973 par sem
samningurinn er birtur. Békunin var undirritud fyrir [slands hond 23. febriar 1988. Hiin 60last gildi ad
pvi er [sland vardar 8. jani 1990.

Bokunin er birt sem fylgiskjal meo auglysingu pessari.

Petta er hér meo0 gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytio, Reykjavik, 20. mai 1990.

Jon Baldvin Hannibalsson.

Porsteinn Ingolfsson.
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Fylgiskjal.

BOKUN
til ad koma i veg fyrir ofbeldisverk i flughéfnum
fyrir almenna alpj6dlega flugumferd, til vidbétar
vid samning um ad koma i veg fyrir 6logmaetar
adgerdir gegn oryggi flugsamgangna, sem gerdur
var i Montreal 23. september 1971

Riki, sem adilar eru ad békun bessari,

telja, ad 6logmetar ofbeldisadgerdir sem stofna
moénnum { hattu eda fallnar eru til ad stofna
moénnum i hettu { flughéfnum fyrir almenna al-
bjodlega flugumferd, eda rekstri slikra flughafna,
grafi undan trausti pj6da heims til 6ryggis innan
peirra og trufli 6ryggi og skipulag almennra flug-
samgangna til skada fyrir ol riki;

telja slikar adgerdir mikid dhyggjuefni 6llum
pjodum, og ad til ad fyrirbyggja per sé bryn porf 4
videigandi drradum til ad refsa peim sem brotlegir
gerast;

telja naudsynlegt, til ad bregdast vid slikum
ofbeldisadgerdum i flugh6fnum fyrir almenna al-
pjoolega flugumferd, ad setja viobotarreglur vid
akvadi samnings til ad koma i veg fyrir 6logmatar
adgerdir gegn Oryggi flugsamgangna, sem gerour
var { Montreal hinn 23. september 1971; og

hafa pvi oroio dsatt um eftirfarandi:

1. gr.

Bokun pessi er til viobotar vid samning um ad
koma i veg fyrir 6logmatar adgerdir gegn Oryggi
flugsamgangna, sem gerdur var i Montreal 23.
september 1971 (hér eftir nefndur ..samningur-
inn*), og milli adila ad bokuninni skulu hun og
samningurinn lesin og tilkud saman sem einn
16ggerningur veri.

2. gr.

1. Inn i 1. gr. samningsins skal bzta vid nyrri
malsgrein, 1. mgr. bis:

1. bis. Sé gerist sekur um afbrot, sem a 6log-
metan hatt og af d4setningi, med pvi ad nota hvers
kyns utbunad, efni eda vopn:

(a) Beitir ofbeldi gegn einstaklingi { flugh6fn
fyrir almenna alpjéolega flugumferd, sem veldur
eda fallio er til ad valda verulegu likamstjoni eda
bana; eda

(b) eyoileggur eda veldur alvarlegum skemmd-
um 4 bunadi flughafnar fyrir almenna alpjoolega
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PROTOCOL
for the Suppression of Unlawful Acts of Violence at
Airports Serving International Civil Aviation,
Supplementary to the Convention for the Suppres-
sion of Unlawful Acts against the Safety of Civil
Aviation, Done at Montreal on 23 September 1971

The States Parties to this Protocol

Considering that unlawful acts of violence
which endanger or are likely to endanger the
safety of persons at airports serving international
civil aviation or which jeopardize the safe opera-
tion of such airports undermine the confidence of
the peoples of the world in safety at such airports
and disturb the safe and orderly conduct of civil
aviation for all States;

Considering that the occurrence of such actsis a
matter of grave concern to the international com-
munity and that, tor the purpose of deterring such
acts, there is an urgent need to provide appropri-
ate measures for punishment of offenders;

Considering that it is necessary to adopt provi-
sions supplementary to those of the Convention
for the Suppression of Unlawful Acts against the
Safety of Civil Aviation, done at Montreal on 23
September 1971, to deal with such unlawful acts of
violence at airports serving international civil avi-
ation;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

This Protocol supplements the Convention for
the Suppression of Unlawful Acts against the
Safety of Civil Aviation, done at Montreal on 23
Septemer 1971 (hereinafter referred to as “the
Convention™), and, as between the Parties to this
Protocol, the Convention and the Protocol shall
be read and interpreted together as one single
instrument.

ARTICLE IT

1. In Article 1 of the Convention, the following
shall be added as new paragraph 1 bis:

“1 bis. Any person commits an offence if he
unlawfully and intentionally, using any device,
substance or weapon:

(a) performs an act of violence against a person
at an airport serving international civil aviation
which causes or is likely to cause serious injury or
death; or

(b) destroys or seriously damages the facilities
of an airport serving international civil aviation or
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flugumferd, eda loftfars sem ekki er i rekstri og
par er stadsett, eda raskar starfsemi flughafnar-
innar;

ef verknadurinn stofnar { hattu eda er fallinn til ad
stofna i hattu 6ryggi innan flughafnarinnar.*

2. Eftirfarandi ordum skal skotid inn { a-1i0 2.
mgr. 1. gr. samningsins & eftir ordunum ,,i 1.
mgr.*:

»e0a 1. mgr. bis.“

3. gr.

Vio 5. gr. samningsins skal bata vid nyrri méls-
grein, 2. mgr. bis:

,»2 bis. Sérhvert samningsriki skal einnig gera
naudsynlegar radstafanir til ad nd 16gsdgu yfir
peim afbrotum sem getur i 1. gr. 1. mgr. bis og 2.
mgr. 1. gr., ad pvi leyti sem sidastnefnd mgr. 4 vid
um pessi afbrot, { peim tilvikum pegar meintur
brotamadur dvelur 4 landsvadi pess rikis og rikid
framselur hann ekki samkvamt 8. gr. til pess rikis
sem um getur { a-lid 1. mgr. pessarar greinar.*

4. gr.

Boékun pessi skal liggja frammi til undirritunar {
Montreal 24. febraar 1988 af halfu peirrarikja sem
patt taka i alpjooradstefnu um loftferdarétt {
Montreal 9.-24. febriar 1988. Eftir 1. mars 1988
skal békunin liggja frammi til undirritunar af halfu
allra rikja i London, Moskvu, Washington og
Montreal, uns hin 60last gildi samkvaemt VI. gr.

5. gr.

1. Békun bpessi er had fullgildingu af hélfu
peirra rikja sem hana undirrita.

2. Hvert pad riki sem ekki er adili ad samningn-
um getur fullgilt békun bessa ef pad fullgildir um
leid samninginn eda gerist adili a® honum' sam-
kvemt 15. gr. hans.

3. Fullgildingarskjol skulu athent rikisstjérnum
Sovétrikjanna, Sameinada konungsrikisins Stéra-
Bretlands og Nordur-frlands og Bandarikja Am-
eriku, eda Alpjédaflugmalastofnuninni, en peim
er hér meo falin varsla peirra.

6. gr.

1. Er tiu riki sem undirritad hafa békun pessa
hafa afhent skjol sin um fullgildingu hennar, skal
hidn 60last gildi 4 milli peirra 4 pritugasta degi fra
pvi er tiunda fullgildingarskjal var afhent. Gagn-
vart hverju riki sem sidar athendir fullgildingar-
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aircraft not in service located thereon or disrupts
the services of the airport,

if such an act endangers or is likely to endanger
safety at that airport.”

2. In paragraph 2 (a) of Article 1 of the
Convention, the following words shall be inserted
after the words “paragraph 17:

“or paragraph 1 bis”.

ARTICLE III

In Article 5 of the Convention, the following
shall be added as paragraph 2 bis:

“2 bis. Each Contracting State shall likewise
take such measures as may be necessary to estab-
lish its jurisdiction over the offences mentioned in
Article 1, paragraph 1 bis, and in Article 1,
paragraph 2, in so far as that paragraph relates to
those offences, in the case where the alleged
offender is present in its territory and it does not
extradite him pursuant to Article 8 to the State
mentioned in paragraph 1 (a) of this Article.”

ARTICLE IV

This Protocol shall be open for signature at
Montreal on 24 February 1988 by States par-
ticipating in the International Conference on Air
Law held at Montreal from 9 to 24 February 1988.
After 1 March 1988, the Protocol shall be open for
signature to all States in London, Moscow,
Washington and Montreal, until it enters into
force in accordance with Article VI.

ARTICLE V

1. This Protocol shall be subject to ratification
by the signatory States.

2. Any State which is not a Contracting State to
the Convention may ratify this Protocol if at the
same time it ratifies or accedes to the Convention
in accordance with Article 15 thereof.

3. Instruments of ratification shall be deposited
with the Governments of the Union of Soviet
Socialist Republics, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the United
States of America or with the International Civil
Aviation Organization, which are hereby desig-
nated the Depositaries.

ARTICLE VI
1. As soon as ten of the signatory States have
deposited their instruments of ratification of this
Protocol, it shall enter into force between them on
the thirtieth day after the date of the deposit of the
tenth instrument of ratification. It shall enter into
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skjal sitt skal hin 60last gildi 4 pritugasta degi eftir
a0 fullgildingarskjalio var afhent.

2. Um leid og békun pessi 60last gildi skal hin
skrasett af vorsluadilum i samremi vido dkvadi
102. gr. sattmala Sameinudu pjédanna og 83. gr.
sampykktar um alpj6daflugmal (Chicago 1944).

7. gr.

1. Er bokun bessi hefur 60last gildi skal 6llum
rikjum sem ekki hafa undirritad hana heimilt ad
gerast adilar ad henni.

2. Hvert pad riki sem ekki er adili ad samningn-
um getur gerst adili ad bokun pessari ef bad
fullgildir um leid samninginn eda gerist adili ad
honum samkvemt 15. gr. hans.

3. Adildarskjol skulu afhent vorsluadilum, og
skal adild 60last gildi prjatiu dogum eftir athend-
inguna.

8. gr.
1. Hver adili ad bokun pessari getur sagt henni
upp med skriflegri tilkynningu til vorsluadilanna.

2. Upps6gn 60last gildi ad lionum sex manud-
um fra peim degi er vorsluadilar fengu tilkynning-
una { hendur.

3. Upps6gn bokunar pessarar skal ekki i sjalfu
sér hafa uppsagnarahrif 4 samninginn.

4. Upps6gn samningsins af halfu samningsrik-
is, eins og honum hefur verid breytt med bokun
pessari, skal einnig hafa uppsagnarahrif 4 békun
pessa.

9. gr.

1. Vorsluadilar skulu dn tafar tilkynna 6llum
rikjum sem undirritad hafa bokun pessa eda gerst
adilar ad henni, og 6llum rikjum sem undirritad
hafa samninginn eda gerst adilar ad honum

(a) um dagsetningu hverrar undirritunar og
afhendingar hvers fullgildingar- eda adildarskjals
ad békun pessari, og

(b) um méttoku hverrar tilkynningar um upp-
sogn bokunar pessarar, og moéttdkudag.

2. Einnig skulu vorsluadilar tilkynna rikjum
peim er i 1. tl. segir um gildistokudag bokunar
pessar samkvaemt VI. gr.

Pessu til stadfestu hafa undirritadir fulltrdar,
sem til pess hafa fullt umbod rikisstjérna sinna,
undirritad békun pessa.
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force for each State which deposits its instrument
of ratification after that date on the thirtieth day
after deposit of its instrument of ratification.

2. As soon as this Protocol enters into force, it
shall be registered by the Depositaries pursuant to
Atrticle 102 of the Charter of the United Nations
and pursuant to Article 83 of the Convention on
International Civil Aviation (Chicago, 1944).

ARTICLE VII

1. This Protocol shall, after it has entered into
force, be open for accession by any non-signatory
State.

2. Any State which is not a Contracting State to
the Convention may accede to this Protocol if at
the same time it ratifies or accedes to the Conven-
tion in accordance with Article 15 thereof.

3. Instruments of accession shall be deposited
with the Depositaries and accession shall take
effect on the thirtieth day after the deposit.

ARTICLE VIII

1. Any Party to this Protocol may denounce it
by written notification addressed to the De-
positaries.

2. Denunciation shall take effect six months
following the date on which notification is re-
ceived by the Depositaries.

3. Denunciation of this Protocol shall not of
itself have the effect of denunciation of the Con-
vention.

4. Denunciation of the Convention by a Con-
tracting State to the Convention as supplemented
by this Protocol shall also have the effect of
denunciation of this Protocol.

ARTICLE IX

1. The Depositaries shall promptly inform all
signatory and acceding States to this Protocol and
all signatory and acceding States to the Conven-
tion:

(a) of the date of each signature and the date of
deposit of each instrument of ratification of, or
accession to, this Protocol, and

(b) of the receipt of any notification of denunci-
ation of this Protocol and the date thereof.

2. The Depositaries shall also notify the States
referred to in paragraph 1 of the date on which this
Protocol enters into force in accordance with
Atrticle VI

In witness whereof the undersigned Plenipoten-
tiaries, being duly authorized thereto by their
Governments, have signed this Protocol.
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Done at Montreal on the twenty-fourth day of
February of the year One Thousand Nine
Hundred and Eighty-eight, in four originals, each
being drawn up in four authentic texts in the
English, French, Russian and Spanish languages.

Gjort { Montreal 24. febraar 1988 1 fjérum
jafngidum textum a ensku, fronsku, rissnesku og
sponsku, { fjérum frumritum.
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AUGLYSING

um breytingar 4 sampykkt um alpjédaflugmal fra 1944.

Hinn 9. mai 1990 var Alpjédaflugmalastofnuninni afhent fullgildingarskjol Islands vegna priggja
bokana um breytingar & sampykktinni um alpjodaflugmal (stofnskrd Alpjodaflugmalastofnunarinnar)
fra 7. desember 1944, sbr. Samninga Islands vid erlend riki nr. 50. Békanirnar voru gerdar i Rém 15.
september 1962, { Montreal 6. 6ktober 1980 og { Montreal 6. oktdber 1989. Bokunin fra 1962 60ladist

gildi ad pvi er [sland vardar 9. mai 1990. Tilkynnt verdur um gildistoku hinna békananna sidar.
Med bokuninni frd 1962 var 48. gr. (a) i sampykktinni breytt pannig a0 i stad 10 samningsrikja parf
sampykki eins fimmta hluta samningsrikja til pess a0 hagt s¢ ad kalla saman aukafundi pings

stofnunarinnar.

Med bokuninni fra 1980 var baett inn nyrri 83. gr. bis { sampykktina. Greinin er birt sem fylgiskjal

meo auglysingu pessari.

Me0 bokuninni fra 1989 var 56. gr. sampykktarinnar breytt pannig ad fulltraum i loftsiglinganefnd

stofnunarinnar var fjolgad ar 151 19.
Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdouneytio, Reykjavik, 20. mai 1990.

Jon Baldvin Hannibalsson.

Fylgiskjal.
83. gr. bis
Flutningur 4 dkvednum skyldum
og skuldbindingum

(a) Pratt fyrir akvaedi 12., 30. og 31. gr. og a-
lidar 32. gr. getur samningsriki, er flugfar sem par
er skrdd er notad samkvamt samningi um leigu,
afnot, skipti 4 flugférum eda svipada tilhdgun, af
atvinnurekanda sem hefur adalstarfsstod sina i
00ru samningsriki, eda hefur par varanlegt adset-
ur hafi hann enga slika starfsst6d, gert samkormu-
lag vid pad riki um ad pad taki ad 6llu leyti eda ad
hluta vio skyldum pess og skuldbindingum sem
heimarikis flugfarsins samkvemt 12., 30. og 31.
gr. og a-1io 32. gr. Heimarikio er pa laust undan
abyrgd vardandi per skyldur og skuldbindingar
sem fluttar hafa verio.

Porsteinn Ingolfsson.

Article 83 bis
Transfer of certain functions
and duties

(a) Notwithstanding the provisions of Articles
12,30, 31 and 32 (a), when an aircraft registered in
a contracting State is operated pursuant to an
agreement for the lease, charter or interchange of
the aircraft or any similar arrangement by an
operator who has his principal place of business
or, if he has no such place of business, his perma-
nent residence in another contracting State, the
State of registry may, by agreement with such
other State, transfer to it all or part of its functions
and duties as State of registry in respect of that
aircraft under Articles 12, 30, 31 and 32 (a). The
State of registry shall be relieved of responsibility
in respect of the functions and duties transferred.



